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See the notice on TED website

292453-2026 - Hange
Bulgaaria – Spordikaubad ja -varustus – Доставка и монтаж на спортни съоръжения и 
оборудване за новоизграден Спортен център към МУ-Пловдив
OJ S 83/2026 29/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
E-posti aadress: doop@mu-plovdiv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка и монтаж на спортни съоръжения и оборудване за новоизграден 
Спортен център към МУ-Пловдив
Kirjeldus: Настоящата поръчка е разделена на две обособени позиции и включва 
доставка и монтаж на спортни съоръжения и оборудване за нуждите на новоизграден 
Спортен център към МУ-Пловдив, съгласно приложени към настоящата документация 
Технически спецификации – Приложение №№ 1.1 и 1.2. ОП № 1: „Доставка и монтаж на 
спортни съоръжения“ – 140 000 евро без ДДС. ОП № 2: „Доставка на спортно оборудване
“ – 24 824 евро без ДДС. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП и във връзка с чл. 7 от 
ППЗОП, Възложителят ще възложи изпълнението на доставките по ОП № 2 по реда на 
индивидуалната им стойност чрез директно възлагане - чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. 
Отделянето на тази обособена позиция е извършено при наличието на изискваните 
условия, съгласно разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП. Общата прогнозна стойност на 
поръчката е 164 824 евро без ДДС. След изваждане на стойността на ОП № 2 
остатъчната стойност на поръчката е 140 000 евро без ДДС
Menetluse tunnus: 456444e9-91e4-4ee9-a231-19793294e456
Sisemine tunnus: 580623
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 37400000 Spordikaubad ja -varustus

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение на доставките и монтажа е Спортен център на 
територията на Медицински колеж към МУ-Пловдив, находящ се в град Пловдив, ул. 
Братя Бъкстон № 120.

2.1.3.  Maksumus

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/292453-2026
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Eeldatav maksumus käibemaksuta: 140 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от стойността на 
договора без ДДС. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Гаранцията се представя от Изпълнителя преди сключване 
на договора под формата на: а. парична сума, внесена по сметката на възложителя; б. 
или безусловна и неотменима банкова гаранция, в оригинал, издадена в полза на 
възложителя; в. или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, в случаите по чл. 111, 
ал. 7 от ЗОП. 1. В случай, че гаранцията е под формата на парична сума, Изпълнителят 
представя доказателство, че сумата е внесена по сметката на Възложителя: 
Медицински университет, гр. Пловдив BG 61 UNCR 7527 3398 6013 37, BIC: UNCRBGSF, 
при Банка „УниКредит Булбанк” АД. 2. Банковата гаранция за изпълнение се издава в 
полза на Медицински университет - Пловдив и е неотменяема, безусловна и изискуема 
при първо поискване. Влиза в сила от датата на издаването й и има срок на валидност 
за целия срок на действие на договора, удължен с 30 календарни дни като при 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Банковите разходи по откриването и поддържането на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на Възложителя (при наличието на основание за 
това) са за сметка на изпълнителя. 3. Когато като гаранция за изпълнение се представя 
застраховка, изпълнителят предава на възложителя оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, в която възложителят е посочен като трето ползващо се лице 
(бенефициер), която трябва да отговаря на изискванията, посочени в раздел VIII от 
документацията. Участниците се отстраняват от участие, когато са налице основанията 
на чл. 54, чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП, при наличие на 
специфичните национални основания за отстраняване на участника (чл. 3, т. 8 от Закон 
за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; чл. 107, т. 4 от ЗОП; осъждания за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 НК; чл. 113 от Закон 
за Сметната палата; нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, 
чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда; нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, при наличие на влязло в сила решение с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН), посочени в документацията за участие, както и 
участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката по-висока от 
определената от Възложителя в настоящата документация за участие прогнозна 
стойност на обособената позиция. Съгласно чл. 104, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП, при 
провеждането на процедурата оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците ще се извърши преди провеждане на предварителен подбор и разглеждане 
на документите за съответствие с критериите за подбор. Разглеждането и оценката на 
офертите, както и класирането на участниците се извършва по реда на чл. 61 от ППЗОП 
от специално назначена от Възложителя комисия. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП и 
във връзка с чл. 7 от ППЗОП, Възложителят ще възложи изпълнението на доставките по 
ОП № 2 по реда на индивидуалната й стойност чрез директно възлагане - чл. 20, ал. 4, 
т. 3 от ЗОП. Отделянето на тези обособени позиции е извършено при наличието на 
изискваните условия, съгласно разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП. Общата прогнозна 
стойност на поръчката е 164 824 евро без ДДС. След изваждане на стойността на ОП № 
2 остатъчната стойност на поръчката е 140 000 евро без ДДС
Õiguslik alus: 
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Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)Опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки, чл. 107, т. 4 от ЗОП.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка и монтаж на спортни съоръжения
Kirjeldus: Доставка и монтаж на спортни съоръжения за нуждите на новоизграден 
Спортен център към МУ-Пловдив. Предметът на обособената позиция включва доставка 
и монтаж на спортни съоръжения за оборудване на новоизграден Спортен център към 
МУ-Пловдив, находящ се на територията на Медицински колеж, ул. Братя Бъкстон 120, 
гр. Пловдив. Изискванията по настоящата техническа спецификация се считат за 
задължителни минимални изисквания към предложените оферти от участниците. 
Неспазването им води до отстраняване на участника от процедурата. 2. В изпълнение 
на настоящата поръчка трябва да бъдат доставени и монтирани следните видове 
спортни съоръжения по вид, брой и минимални технически характеристики както следва: 
№ по ред СЪОРЪЖЕНИЯ Мярка К-во Минимални технически изисквания на 
Възложителя 1. Телескопичен баскетболен кош с регулиране на височината Бр. 2 
Доставка и монтаж на телескопичен баскетболен кош с противотежести (с регулируема 
височина 234/305 см.) в комплект с табло от плексиглас 180/105 см., ринг 
вандалоустойчив и текстилна мрежа. Габаритни размери: от 430 до 450 см., в комплект с 
електронно табло - 24 секунди. 2. Мобилни волейболни стълбове К-т 1 Доставка и 
монтаж на стълбове, праховобоядисани профил от ф80 мм до ф110 мм, в комплект с 
протектор и волейболна мрежа с едно филе. Стандарт БДС EN 1271 или екв., за които 
да се представят съответните сертификати. 3. Мобилни стълбове за тенис на корт К-т 1 
Доставка и монтаж на стълбове, праховобоядисани профил от ф80 мм до ф110 мм, в 
комплект с мрежа за тенис на корт. Стандарт БДС EN 1510 или екв., за които да се 
представят съответните сертификати. 4. Подвижни футболни врати Бр. 2 Доставка и 
монтаж на подвижни футболни врати 3х2м в комплект с мрежа. 5. Скамейка за зрители - 
за 19 места Бр. 4 Доставка и монтаж на телескопична скамейка за зрители на два етажа 
(разгъваема) за 19 места с полиетиленови седалки в цвят червен. 6. Тенис маса Бр. 8 
Доставка и монтаж на професионална тенис маса с мин. размери 2740 x 1525 x 760 mm. 
по стандарт БДС EN 14468 или екв., за които да се представят съответните сертификати 
Плот от 25 до 30 mm (покрит със специален лак). Крака 60 x 20 mm с регулируема 
височина. Четири колела със спирачки и диаметър 100 mm. Комплект мрежа със стойка, 
одобрени от ITTF, за коeто да се представят съответните сертификати 7. Телескопична 
баскетболна система за стена Бр. 4 Доставка и монтаж на телескопична баскетболна 
система за стена: Изнасяне: от 0,3 м. до 6,5 м. Anti-drop система Табло от плексиглас 180
/105 см., ринг вандалоустойчив и текстилна мрежа. Регулируема височина 255/305 см. ± 
5 % 8. Електронно спортно табло Бр. 1 Доставка и монтаж на електронно спортно табло 
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за спортна зала за баскетбол Мултиспорт, отчитащо време, точки, период, тайм аут 
Мин. размери: 180/110 см. Ъгъл на видимост:160° Височина на цифрите: 20/25 см. 9. 
Предпазна мрежа м² 200 Доставка и монтаж на предпазна мрежа, свободно-падаща, 
дебелина на мрежата 6мм, височина 4 м от полиестер, цвят бял, отвори в мрежата 10
/10см EL10 10. Разделяща мрежа м² 100 Доставка и монтаж на разделяща мрежа, 
свободно-падаща, дебелина на мрежата 4мм, височина 5 м от полиестер, цвят бял, 
отвори в мрежата 10/10см EL10 11. Информационен ТВ монитор Бр. 1 Доставка и 
монтаж на информационен ТВ монитор със стойка за стена за ТВ излъчване и връзка с 
мултимедия: Размер: мин. 55´ Вграден DVB-T2/C/S2 тунер Свързаност: HDMI, 
DisplayPort, USB, LAN (RJ-45) за мрежово управление, Wi-Fi и Bluetooth. Избраният 
изпълнител трябва да извърши доставката и монтажа със собствен транспорт, за 
собствена сметка и на свой риск до мястото на изпълнение. Рискът от погиване на 
съоръженията преминава от Изпълнителя на Възложителя след подписване на 
окончателен приемо-предавателен протокол. Общи изисквания: Доставените спортни 
съоръжения следва да бъдат нови /неупотребявани/ и да бъдат придружени със 
следните документи: - Гаранционна карта/гаранционни карти /ако е приложимо/; - 
Сертификат за качество /ако е приложимо/; - Инструкции за употреба на български език
/ако е приложимо/ Всички доставени артикули, следва да са окомплектовани със 
съответната документация. Съоръженията следва да се доставят в подходяща 
опаковка, така че да бъде осигурена защита от външни влияния и повреди по време на 
транспортирането. Съоръженията трябва да отговарят на действащите стандарти в 
Република България или еквивалент.
Sisemine tunnus: 580630

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 37400000 Spordikaubad ja -varustus

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение на доставките и монтажа е Спортен център на 
територията на Медицински колеж към МУ-Пловдив, находящ се в град Пловдив, ул. 
Братя Бъкстон № 120.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 31/07/2026
Kestus: 60 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 140 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Договорът влиза в сила от датата на подписването му. Срокът на договора 
изтича след изтичането на гаранционния срок на оборудването, предмет на доставката. 
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Срокът за изпълнение на доставката и монтажа на спортните съоръжения е 
предложеният от участника, но следва да е не по-дълъг от 60 календарни дни. Този срок 
започва да тече, считано от датата на получаване от изпълнителя на възлагателното 
писмо за извършване на доставката и монтажа, предмет на договора. Гаранционен срок 
на доставените съоръжения е предложеният от участника, но следва да не по-кратък от 
24 месеца, считано от датата на подписване на двустранен протокол за приемане на 
доставката и монтажа без забележки. Предложеният от участниците гаранционен срок 
не може да е по-кратък от определения от производителя гаранционен срок на 
предлаганото съоръжение.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: неприложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: През последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата участникът трябва да е изпълнил успешно минимум една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с този на предмета на обществената поръчка. * Под „изпълнена 
успешно дейност“ се разбира такава доставка, която независимо от датата на 
сключването й, е приключила в посочения по-горе период. ** За сходни дейности се 
приемат дейности, включващи доставка и монтаж на спортни съоръжения. 
Възложителят не поставя изискване за обем на доставките. Участникът декларира 
съответствието си с поставения критерий за подбор като представя информация за 
обстоятелствата в част IV, раздел В на ЕЕДОП под формата на списък на доставките, 
извършени през последните 3 години, с посочване на конкретно доставеното 
оборудване, стойностите, датите, на които е започнало и приключило изпълнението и 
съответния получател. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието 
с минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изиска от участника допълнително и по всяко време документи, чрез които се доказва 
декларираната в ЕЕДОП информация за извършените от участника доставки. При 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, 
определен за изпълнител представя списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документите по предходното изречение (ако не са били 
представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват на 
сертификация, сходен с предмета на обществената поръчка или други доказателства за 
еквивалентни мерки. Сертификатът трябва да е валиден и издаден от независими лица, 
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които са акредитирани от Изпълнителна агенция “Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация по акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят признава еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Когато участникът не е имал достъп до този 
сертификат или е нямал възможност да го получи в съответните срокове по независещи 
от него причини, той може да представи доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на системата за управление на качеството. В тези случаи участникът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните. Участникът следва да декларира изпълнението на поставеното от 
Възложителя изискване, като попълни част ІV, раздел Г от ЕЕДОП. Ако съответните 
документи са на разположение в електронен формат, участниците могат да посочат в 
ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и точно позоваване на 
документа. За доказване на съответствието с минималното изискване Възложителят 
може да изиска от участника при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи 
декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена система за управление на качеството 
по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния документ. При условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител 
представя документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по ОП № 1 чрез 
определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-ниска цена“, 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по ОП № 1 чрез 
определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-ниска цена“, 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши 
от членовете на комисията като участник, предложил най-ниска цена за изпълнение на 
обособената позиция се класира на първо място. На основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
Възложителят ще изисква писмена обосновка по чл. 72 от ЗОП в условията на една или 
две оценяеми оферти в случай, че предложената от участника/ците обща цена за 
изпълнение предмета на обособената позиция е с 20% по-ниска от обявената прогнозна 
стойност за ОП № 1. Комисията разглежда и оценява представените обосновки 
съгласно чл.72 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/580623
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/580623
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel

https://app.eop.bg/today/580623
https://app.eop.bg/today/580623
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 01/06/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
Registreerimisnumber: 000455471
Postiaadress: бул. ВАСИЛ АПРИЛОВ № 15А
Linn: гр. Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елена Славова
E-posti aadress: doop@mu-plovdiv.bg
Telefon: +359 32200513
Internetiaadress: https://mu-plovdiv.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26851
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:doop@mu-plovdiv.bg
https://mu-plovdiv.bg
https://app.eop.bg/buyer/26851
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7da6d02f-22d3-4c4e-bf7b-25e9204799b4  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/04/2026 15:17:04 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 292453-2026
ELT S väljaande number: 83/2026
Avaldamise kuupäev: 29/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg

	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.3. Maksumus
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.5. Maksumus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.7. Strateegilised hanked
	5.1.8. Ligipääsetavuse kriteeriumid
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Teave teate kohta

